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ANNEX X – PROTOCOL D’ANDORRA 

 

 

SERVEIS EN GENERAL 

 

Llista prevista a l’apartat 5 de l’article 24 de l’Acord marc 

 

 

INTRODUCCIÓ 

 

S’ha d’aplicar el Protocol marc 1, llevat que s’estableixi el contrari en aquest annex, quan els actes 

legals de la UE a què es refereix aquest annex continguin conceptes o es refereixin a procediments 

específics de l’ordre jurídic de la UE, com ara: 

 

– considerants; 

 

– destinataris dels actes legals de la UE; 

 

– referències a territoris o llengües de la UE; 

 

– referències als drets i a les obligacions dels estats membres de la UE, o de les seves entitats 

públiques, empreses o particulars en les seves relacions entre si; i 

 

– referències als procediments d’informació i notificació. 
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ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 31961 X 1201: Programa general per a l’abolició de les restriccions a la lliure prestació de 

serveis (DO 2 de 15.1.1962, p. 32). 

 

2. 32006 L 0123: Directiva 2006/123/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 12 de 

desembre del 2006, relativa als serveis al mercat interior (DO L 376 del 27.12.2006, p. 36). 

 

Les disposicions de la Directiva 2006/123/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

les adaptacions següents: 

 

(a) a l’apartat 3 de l’article 3, “normes del Tractat” s’ha de llegir com “normes de l’Acord 

d’associació”; 

 

(b) al punt 1 de l’article 4, “Article 50 del Tractat” s’ha de llegir com “Article 24 de 

l’Acord d’associació”; 

 

(c) als punts 2 i 3 de l’article 4, “Article 48 del Tractat” s’ha de llegir com “Article 20 de 

l’Acord d’associació”; 

 

(d) al punt 5 de l’article 4, “Article 43 del Tractat” s’ha de llegir com “Article 17 de 

l’Acord d’associació”; 

 

(e) no s’ha d’aplicar la lletra (d) de l’apartat 1 de l’article 22, 

 

(f)  s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 
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La disposició específica a què es refereix l’apartat 5 de l’article 3 del Protocol marc 1 és 

la següent: Andorra no ha de mantenir ni introduir un tractament discriminatori dels 

proveïdors de serveis de la UE durant el període de 3 anys a partir de la data d’entrada 

en vigor d’aquest Acord. 

 

3. 32009 D 0739: Decisió 2009/739/CE de la Comissió, del 2 d’octubre del 2009, per la qual 

s’estableixen les disposicions pràctiques per a l’intercanvi d’informació per mitjans 

electrònics entre els estats membres en virtut del capítol VI de la Directiva 2006/123/CE del 

Parlament Europeu i del Consell, relativa als serveis al mercat interior (DO L 263 del 

7.10.2009, p. 32). 

 

Les disposicions de la Decisió 2009/739/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

4. 32009 D 0767: Decisió 2009/767/CE de la Comissió, del 16 d’octubre del 2009, per la qual 

s’estableixen mesures per facilitar l’ús de procediments per via electrònica a través de les 

“finestretes úniques” de la Directiva 2006/123/CE del Parlament Europeu i del Consell, 

relativa als serveis al mercat interior (DO L 274 del 20.10.2009, p. 36),  modificada per: 

 

– 32010 D 0425: Decisió 2010/425/UE de la Comissió, del 28 de juliol del 2010 

(DO L 199 del 31.7.2010, p. 30), 

 

– 32013 R 0519: Reglament (UE) núm. 519/2013 de la Comissió, del 21 de febrer del 

2013 (DO L 158 del 10.6.2013, p. 74), 
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– 32013 D 0662: Decisió d’Execució 2013/662/UE de la Comissió, del 14 d’octubre del 

2013 (DO L 306 del 16.11.2013, p. 21), 

 

Les disposicions de la Decisió 2009/767/EC s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

5. 32011 D 0130: Decisió 2011/130/UE de la Comissió, del 25 de febrer del 2011, per la qual 

s’estableixen requisits mínims per al tractament transfronterer dels documents signats 

electrònicament per les autoritats competents en virtut de la Directiva 2006/123/CE del 

Parlament Europeu i del Consell, relativa als serveis al mercat interior (DO L 53 del 

26.2.2011, p. 66), modificada per: 

 

– 32014 D 0148: Decisió d’execució 2014/148/UE de la Comissió, del 17 de març del 

2014 (DO L 80 del 19.3.2014, p. 7). 

 

Les disposicions de la Decisió 2011/130/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

6. 32011 L 0024: Directiva 2011/24/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 9 de març del 

2011, relativa a l’aplicació dels drets dels pacients en l’assistència sanitària transfronterera 

(DO L 88 del 4.4.2011, p. 45). 
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Les disposicions de la Directiva 2011/24/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

7. 32012 L 0052: Directiva d’Execució 2012/52/UE de la Comissió, del 20 de desembre del 

2012, per la qual s’estableixen mesures destinades a facilitar el reconeixement de les 

prescripcions mèdiques emeses en un altre estat membre (DO L 356 del 22.12.2012, p. 68). 

 

Les disposicions de la Directiva d’Execució 2012/52/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

8. 32013 D 0329: Decisió d’Execució 2013/329/UE de la Comissió, del 26 de juny del 2013, per 

la qual s’estableixen les normes per a la creació, la gestió i el funcionament transparent de la 

Xarxa d’autoritats o organismes nacionals responsables de l’avaluació de les tecnologies 

sanitàries (DO L 175 del 27.6.2013, p. 71). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució 2013/329/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 
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9. 32014 D 0286: Decisió Delegada 2014/286/UE de la Comissió, del 10 de març del 2014, per 

la qual s’estableixen els criteris i les condicions que han de complir les xarxes europees de 

referència i els prestadors d’assistència sanitària que vulguin formar part de la xarxa europea 

de referència (DO L 147 del 17.5.2014, p. 71). 

 

Les disposicions de la Decisió Delegada 2014/286/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

10. 32014 D 0287: Decisió d’Execució 2014/287/UE de la Comissió, del 10 de març del 2014, 

per la qual s’estableixen criteris per a la creació i l’avaluació de les xarxes europees de 

referència i dels seus membres, i es facilita l’intercanvi d’informació i coneixements en 

matèria de creació i avaluació d’aquestes xarxes (DO L 147 del 17.5.2014, p. 79), modificada 

per: 

 

– 32019 D 1269: Decisió d’Execució (UE) 2019/1269 de la Comissió, del 26 de juliol del 

2019 (DO L 200 del 29.7.2019, p. 35). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució 2014/287/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 3 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

11. 32020 D 0534: Decisió d’Execució (UE) 2020/534 de la Comissió, del 16 d’abril del 2020, 

per la qual es suspèn l’examen de les sol·licituds d’admisió a les xarxes europees de 

referència existents (DO L 119 del 17.4.2020, p. 18). 
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Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2020/534 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

12. 32012 R 1024: Reglament (UE) núm. 1024/2012 del Parlament Europeu i del Consell, de 

25 d’octubre del 2012, relatiu a la cooperació administrativa a través del Sistema 

d’Informació del Mercat Interior i pel qual es deroga la Decisió 2008/49/CE de la Comissió 

(DO L 316 del 14.11.2012, p. 1), modificat per: 

 

– 32014 L 0060: Directiva 2014/60/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 15 de 

maig del 2014 (DO L 159 del 28.5.2014, p. 1), 

 

– 32013 L 0055: Directiva 2013/55/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de 

novembre del 2013 (DO L 354 del 28.12.2008, p. 132), 

 

– 32014 L 0067: Directiva 2014/67/UE del Parlament Europeu i del Consell, del15 de 

maig del 2014 (DO L 159 del 28.5.2014, p. 11), 

 

– 32016 R 1628: Directiva (UE) 2016/1628 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 

de setembre del 2016 (DO L 252 del 16.9.2016, p. 53), 

 

– 32020 R 1055: Reglament (UE) 2020/1055 del Parlament Europeu i del Consell, del 15 

de juliol del 2020 (DO L 249 del 31.7.2020, p. 17), 
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– 32020 L 1057: Directiva (UE) 2020/1057 del Parlament Europeu i del Consell, del 15 

de juliol del 2020 (DO L 249 del 31.7.2020, p. 49), 

 

– 32018 R 1724: Reglament (UE) 2018/1724 del Parlament Europeu i del Consell, del 2 

d’octubre del 2018 (DO L 295 del 21.11.2018, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 1024/2012 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

13. 32014 D 0089: Decisió d’Execució 2014/89/UE de la Comissió, del 14 de febrer del 2014, 

relativa a un projecte pilot per aplicar les obligacions en matèria de cooperació administrativa 

establertes a la Directiva 2007/59/CE del Parlament Europeu i del Consell mitjançant el 

Sistema d’Informació del Mercat Interior (DO L 45 del 15.2.2014, p. 36). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució 2014/89/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 
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14. 32018 R 0302: Reglament (UE) 2018/302 del Parlament Europeu i del Consell, del 28 de 

febrer del 2018, sobre les mesures destinades a impedir el bloqueig geogràfic injustificat i a 

altres formes de discriminació per raó de la nacionalitat, del lloc de residència o del lloc 

d’establiment dels clients en el mercat interior i pel qual es modifiquen els Reglaments (CE) 

núm. 2006/2004 i (UE) 2017/2394 i la Directiva 2009/22/CE (DO L 60I del 2.3.2018, p. 1). 

 

15. 32018 R 1724: Reglament (UE) 2018/1724 del Parlament Europeu i del Consell, del 

2 d’octubre del 2018, relatiu a la creació d’una passarel·la digital única d’accés a la 

informació, als procediments i als serveis d’assistència i resolució de problemes i pel qual es 

modifica el Reglament (UE) núm. 1024/2012 (DO L 295 del 21.11.2018, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2018/1724 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

16. 32020 R 1121: Reglament d’Execució (UE) 2020/1121 de la Comissió, del 29 de juliol del 

2020, relatiu a recollida i l’intercanvi d’estadístiques i observacions dels usuaris sobre els 

serveis de la passarel·la digital única d’acord amb el Reglament (UE) 2018/1724 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 245 del 30.7.2020, p. 3). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2020/1121 s’han de llegir, a efectes 

d’aquest Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 
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ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 32013 H 0461: Recomanació 2013/461/UE de la Comissió, del 17 de setembre del 2013, 

relativa als principis que regeixen SOLVIT (DO L 249 del 19.9.2013, p. 10). 

 

________________ 


